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英文论文中“ｓｕｃｈａｓ，ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ，
ｅ．ｇ．，ｉ．ｅ．，ｅｔｃ．，ｅｔａｌ．”的用法分析
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关键词　ｓｕｃｈａｓ；ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ；ｅ．ｇ．；ｉ．ｅ．；ｅｔｃ．；ｅｔａｌ．；用法
分析

Ｕｓａｇｅａｎａｌｙｓｉｓｏｎ“ｓｕｃｈａｓ，ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ，ｅ．ｇ．，ｉ．ｅ．，ｅｔｃ．，ｅｔ
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Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，２０００３０，Ｓｈａｎｇｈａｉ，Ｃｈｉｎａ

在英文论文的编辑加工中，常会遇到 ｓｕｃｈａｓ，ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅ，ｅ．ｇ．，ｉ．ｅ．，ｅｔｃ．和 ｅｔａｌ．的错误及混淆使用。
这里，举例分析这几个词的意义，并阐述其正确用法。

１）ｓｕｃｈａｓ。常列举同类人或事物中的几个例子。
其典型的表示式为 ａｐｌｕｒａｌ＋ｓｕｃｈａｓ＋ｓｉｎｇｌｅｉｎｓｔａｎｃｅ
（ｓ）ｏｆｔｈｅｇｒｏｕｐｔｏｗｈｉｃｈｔｈｅｐｌｕｒａｌｒｅｆｅｒｓ。正确使用的
是：ＴｈｅＡｒｔｓＦａｃｕｌｔｙｄｅａｌｓｏｎｌｙｗｉｔｈｈｕｍａｎｉｔｉｅｓｓｕｂｊｅｃｔｓ
ｓｕｃｈａｓｈｉｓｔｏｒｙａｎｄｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ．混淆使用的是：ＴｈｅＳｃｉ
ｅｎｃｅＦａｃｕｌｔｙｄｅａｌｓｏｎｌｙｗｉｔｈｔｈｅｍｅａｓｕｒａｂｌｅｓｕｃｈａｓ
ｐｈｙｓｉｃｓａｎｄｓｅｉｓｍｏｌｏｇｙ．

①论文中常出现ｓｕｃｈａｓ与ａｎｄｓｏｏｎ或ｅｔｃ．连用，
这是不正确的。如 Ｉｔｉｓｎｏｔｅｄｔｈａｔｔｈｅｆｅａｔｕｒｅｓｓｕｃｈａｓ
ｃｌｅａｎｃｕｔｒａｔｉｏｄｅｎｏｔｅｄｂｙＲｃ，ｄｉｅｒｏｌｌｈｅｉｇｈｔｄｅｎｏｔｅｄｂｙ
ＨｄｒａｎｄｄｉｅｒｏｌｌｗｉｄｔｈｄｅｎｏｔｅｄｂｙＷｄｒ，ａｎｄｓｏｏｎ（有的出
现ｅｔｃ．），ａｒｅｂｅｔｔｅｒｔｈａｎｔｈｅｏｎｅｓｗｉｔｈｔｈｅｏｔｈｅｒｍｏｄｅｌｓ．
应为Ｉｔｉｓｎｏｔｅｄｔｈａｔｔｈｅｆｅａｔｕｒｅｓ，ｓｕｃｈａｓｃｌｅａｎｃｕｔｒａｔｉｏ
ｄｅｎｏｔｅｄｂｙＲｃ，ｄｉｅｒｏｌｌｈｅｉｇｈｔｄｅｎｏｔｅｄｂｙＨｄｒａｎｄｄｉｅｒｏｌｌ
ｗｉｄｔｈｄｅｎｏｔｅｄｂｙＷｄｒ，ａｒｅｂｅｔｔｅｒｔｈａｎｔｈｅｏｎｅｓｗｉｔｈｔｈｅ
ｏｔｈｅｒｍｏｄｅｌｓ．当使用 ｓｕｃｈａｓ时，读者已理解后面接着
的会是一些不完整的列举，因此不需加上ａｎｄｓｏｏｎ或
ｅｔｃ．等。

②因为 ｓｕｃｈａｓ是对前面的复数名词部分起列举
作用，若全部列举出，要改用 ｎａｍｅｌｙ，意思为“即”。文
章中出现的Ｈｅｋｎｏｗｓｆｏｕｒｌａｎｇｕａｇｅｓ，ｓｕｃｈａｓＣｈｉｎｅｓｅ，
Ｅｎｇｌｉｓｈ，ＪａｐａｎｅｓｅａｎｄＧｅｒｍａｎ，应将ｓｕｃｈａｓ改成ｎａｍｅｌｙ
（或ｉ．ｅ．）及后面加逗号，即 Ｈｅｋｎｏｗｓｆｏｕｒｌａｎｇｕａｇｅｓ，
ｎａｍｅｌｙ，Ｃｈｉｎｅｓｅ，Ｅｎｇｌｉｓｈ，ＪａｐａｎｅｓｅａｎｄＧｅｒｍａｎ．用 ｓｕｃｈ
ａｓ来形容复数名词（ｔｈｅｐｌｕｒａｌ）可以放在 ｓｕｃｈ与 ａｓ中
间，一般插在被列举事物与前面的名词之间。

２）ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ。用来举例说明，由它引出介绍普

遍概念的例子，使用范围要比ｓｕｃｈａｓ自由。可以出现
在句首、句末或有时可作为独立语，插在句中，不影响

句子其他部分的语法关系。例如，Ｃｒｙｐｔｏｇｒａｐｈｙｏｐｅｒａ
ｔｉｏｎｓ，ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ，ｄｅｃｒｙｐｔｉｏｎｏｒｓｉｇｎｉｎｇ，ｉｎａｇｉｖｅｎｐｅｒｉｏｄ
ｏｎｌｙｉｎｖｏｌｖｅｔｈｅｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇｔｅｍｐｏｒａｒｙｓｅｃｒｅｔｋｅｙｗｉｔｈ
ｏｕｔｆｕｒｔｈｅｒａｃｃｅｓｓｔｏｔｈｅｈｅｌｐｅｒ．同样ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ（ｅ．ｇ．）
表示泛泛地举几个例子，并没有囊括所有的实例，其中

就已经包含“等等”，如果再加 ｅｔｃ．或 ａｎｄｓｏｏｎ，就画
蛇添足了。如论文中出现的这句话是不当的：Ｗｒｉｔｉｎｇ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｏｒｓｆｏｃｕｓｏｎａｎｕｍｂｅｒｏｆｃｏｍｐｌｅｘｓｋｉｌｌｓｔｈａｔｒｅ
ｑｕｉｒｅｅｘｔｅｎｓｉｖｅｐｒａｃｔｉｃｅ（ｅ．ｇ．，ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ，ｃｌｅａｒｅｘｐｒｅｓ
ｓｉｏｎ，ｌｏｇｉｃａｌｔｈｉｎｋｉｎｇ，ｅｔｃ．正确的为 ｅ．ｇ．，ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ，
ｃｌｅａｒｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ，ａｎｄｌｏｇｉｃａｌｔｈｉｎｋｉｎｇ．
３）ｅ．ｇ．。是拉丁文 ｅｘｅｍｐｌｉｇｒａｔｉａ的缩写，意思是

“举个例子，比如”，等同于“ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ”，目的是用例
子来说明前面的观点，用法与ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ相同。
４）ｉ．ｅ．。源于拉丁语，是ｉｄｅｓｔ的简略形式。其意

思就是“那就是说，换句话说”，等同于“ｔｈａｔｉｓ，ｉｎｏｔｈｅｒ
ｗｏｒｄｓ”和“ｎａｍｅｌｙ”，目的是用来进一步解释前面所说
的观点。正确的用法是Ｕｓｅａｃｏｍｍａｔｏｅｎｃｌｏｓｅ（ｉ．ｅ．，
ｂｏｔｈｂｅｆｏｒｅａｎｄａｆｔｅｒ）ｔｈｅｙｅａｒｉｎａｍｏｎｔｈｄａｙｙｅａｒｓｅ
ｑｕｅｎｃｅ．而文章中出现的这句 Ｔｈｅｅｖａｌｕａｔｉｏｎｎｏｔｅｄｔｈａｔ
ｔｈｅｅｍｐｌｏｙｅｅｈａｄｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙｅｘｈｉｂｉｔｅｄｉｒｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅｂｅ
ｈａｖｉｏｒ（ｉ．ｅ．，ｃｏｍｉｎｇｔｏｗｏｒｋｌａｔｅ，ｆａｉｌｉｎｇｔｏｃｏｍｐｌｅｔｅｐｒｏ
ｊｅｃｔｓ），应该用“ｅ．ｇ．”而不是用“ｉ．ｅ．”，因为插入句是
对“ｉｒｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅｂｅｈａｖｉｏｒ”的列举补充。
５）ｅｔｃ．。是 ｅｔｃｅｔｅｒａ的缩写，意思是“等等”，相当

于“ａｎｄｓｏｏｎ”。可用来列举事物，若要列举人，则需用
ｅｔａｌ．或用ａｎｄｏｔｈｅｒｓ。
６）ｅｔａｌ．。是拉丁文简写。其一为ｅｔａｌｉｂｉ（以及其

他地方），相当于 ａｎｄｅｌｓｅｗｈｅｒｅ；其二为 ｅｔａｌｉｉ（以及其
他人），相当于ａｎｄｏｔｈｅｒｓ。
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